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An explanation of the words on the verse “For on this day He shall make atonement,” mentioned
above. Now, let us first introduce the matter of the white garments of the Kohen Gadol (High
Priest), for the service of Yom Kippur is in white garments.
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Now, they were of flax specifically, as it is written, “He shall put on a holy linen (bad) tunic, and

linen breeches,” etc. “They are holy garments.”
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And see in the Zohar, Parshas Vayechi, page 217a, and in Parshas Pekudei, page 239a, and in the

Gemara, in Zevachim, page 18b: the verse says bad, [meaning] “a thing that grows from the ground

singly (bad bevad).”
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And Rashi explains there: a single stalk from each seed, and two stalks do not come up from one
stem; which is not so with all other kinds of plants, such as wheat and grain, where several ears

come up from one kernel of wheat.
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And the explanation is that the level of bad means that it is drawn from the World of Oneness. And
in the same way one can understand the matter of Kayin’s offering, as it is written, “And Kayin
brought of the fruit of the ground an offering to Havayah,” and our Sages, of blessed memory, said:
itwas flax seed.

likuteitorah.com/likkutei-torah/acharei/4/ 2



LIKKUTEI TORAH - PARSHAS ACHAREI - MAAMAR 4 5»157999% 71 01°3 9 ©7Y 01370 IR0A,...

1°P 1AM LYY NAMINRI DOWI1TP °D [(Prraxa?) a7 cvipha) N”P'?:! 1°°%9) 72 °n2 Xw "0% 13
LOR 191 170 DOWNTR (3 por aman] 2”121 °2 R¥DP MIXN 2 phnamai] 2771231 1D ;'l'?:?;'l
And this is because it is the level of bad. (And see the Likkutei Torah of the Arizal, Parshas
Kedoshim, on the prohibition of shaatnez: “Now, Kayin brought up,” etc.; and the Zohar, Part II,
Tetzaveh, 181b; and the Zohar, Part III, Kedoshim, 87a.)
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Therefore, on Yom Kippur, in the service of the day, the Kohen Gadol had to be clothed in linen
(bad) garments specifically, for then he enters the innermost sanctum, into the World of Oneness,
to atone for all the transgressions of the children of Israel, as it is written, “And it shall be

forgiven,” etc.; and this is in garments of flax specifically.
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And this is the meaning of “Havayah alone (badad) guided him.” That is, badad is the level of “He
alone” (levado), as before the world was created, as is explained elsewhere
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(And see what is written at the end of the discourse beginning “And I appeared to Avraham,” on the
level of Yachid (the Single One); and at the end of the discourse beginning “To understand the mat-
ter that the prayer of a businessman,” etc.: the union of Abba and Imma (Chochmah and Binah),
etc., whereas far, far higher is the level of Anochi (“I”), etc. And see Sefer Shel Beinonim (Tanya),

Part 11, chapter 9, in the gloss.
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And see further on the matter of bad in the Likkutei Torah of the Arizal, Parshas Tzav, on “his linen
(bad) garment,” and in Etz Chaim, Sha’ar Arich Anpin, chapter 5; and see Reishis Chochmah,
Sha’ar HaTeshuvah, chapter 3, and Me’orei Or, the letter beis, §64; and see what is written else-

where concerning “the mound is witness”).
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And therefore they are white garments, for the aspect of whiteness is not like the other colors. For it

is the level of the thing’s own essence, and there is nothing added here, only the essence of the

thing alone.
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Whereas the other colors are a dye with which [things]| are dyed, red [or| green. For the red dye is
something added onto the essence of the thing, which was, for example, white, and now through

the dye has become red;
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so it turns out that this is a compound upon the essence of the thing. Whereas the color white is es-
sential and is not a dye. And the laundering of linen garments, called in the language of Ashkenaz
(bleicht leivent, “bleaching linen”), is only so that through it the essence of the whiteness will be

enhanced and revealed.
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And the analogue of this: it is known, regarding lights and vessels, that before the vessels were em-

anated, it cannot be said of the flow of the Infinite Light (Or Ein Sof) that it is closer to Chesed
(kindness) than to Chochmah (wisdom).
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For “He is not of any of these attributes at all.” Only after the vessel has limited the light is the form
made in the light, to be the light of Chesed or the light of Gevurah (restraint), for then the Sefirah is
called
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by this name specifically. Whereas the lights in themselves are the level of “without what” (beli
mah), without a defined nature, etc.; for the light is akin to the Luminary, far, far above the defined
nature of the attributes (middos), and even above the defined nature of Chochmah, Binah and

Daas, etc., as is known.
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And this is the meaning of the difference between the color white and the other colors. For the as-

pect of white, which is an essential color, where there is nothing other than the essence itself, is,
above, the level of the lights
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as they are in themselves, before they were enclothed in vessels. To this the white appearance

points: that the illumination and revelation is the very Infinite Light (Or Ein Sof), simple in utter

simplicity.
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But when the lights are enclothed in vessels and become the level of light in the vessel of Chesed

(kindness) or in the vessel of Gevurah (restraint), the vessel limits the simple light and makes a

form in it,
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like the color and dye, green or red, that is made upon a simple thing, etc., with which that simple

thing is dyed, to be green [or] red (sumak), etc.: fire and water, Chesed and Gevurah, etc.
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(And see what is written elsewhere on the verse “If you walk in My statutes,” on the difference be-
tween engraved letters, which are of the thing itself and within it, and written letters, where the ink
is something added, etc.; for apparently this is truly close to the difference explained here between

white and the other colors.)
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Now, the enclothing of the lights in vessels is so that through this the coming into being of the
worlds and of limited beings may be drawn from the light. And this is [the meaning of] “Many have

You made,” etc., “Your wonders and Your thoughts toward us,” etc.
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That is: in order that there be drawn from the lights of the Ten Sefiros, which are the level of “Your
wonders and Your thoughts,” “toward us,” that is, into Beriah, Yetzirah and Asiyah themselves,
[You made] the number of tens of thousands of myriads of contractions (tzimtzumim); and this is

the level of the vessels, etc., “and vessels differing one from another,” etc.
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And in general, the vessels are the form of a man, as it is written, “In Qur image, after Our
likeness”: that is, Chochmah, Binah and Daas; Chesed, Gevurah and Tiferes; Netzach, Hod and
Yesod. And Netzach, Hod and Yesod are enclothed in the World of Asiyah (Action), until through

this [light] is drawn from the Chochmah of Atzilus (Emanation)
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to be enclothed in Asiyah as well, as our Sages, of blessed memory, said: “This drop, what will be-
come of it? A wise man,” etc. And this is through myriads of contractions, as mentioned above. And

all this is only because the light of Chochmah was enclothed in a color and a vessel.
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Whereas the light, as it is, is simple, etc. And this is the matter of the white garments, as mentioned
above. And therefore, regarding a mourner, they forbade only new white garments. (And see the
Likkutei Torah of the Arizal, Parshas Vayechi.)
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2. Now, to understand the matter of the holy linen (bad) garments of the Kohen Gadol on Yom
HaKippurim specifically, the day of forgiveness, we must first introduce the known matter that
through fulfilling the Torah and mitzvos one draws down inner lights and encompassing lights. For
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“the Torah issues from Chochmah (wisdom),” and its root is from Mocha Stima’ah (the hidden
brain) of Arich Anpin, which is called the level of inner light (or pnimi), as is written in Etz Chaim,
Sha’ar Arich Anpin, chapter 4: “The Mocha Stima’ah of Arich Anpin, which is called Chochmah,
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is the secret of inner light.” And the mitzvos are drawn from the Gulgalta (skull) of Arich Anpin,
which is the level of encompassing light (or makif) (as is written in Etz Chaim there, and in chapter
3; and see Etz Chaim, Sha’ar 22, at the end of chapter 6).
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And although of the Torah it is said, “His garment was white as snow,” which shows that the Torah

too is the level of a garment and an encompassing [light], the explanation is
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that “His garment was white as snow” refers to the thirteen tikkunim of the beard (tikkunei dikna),
which become garments and hover over Abba and Imma (Chochmah and Binah). That is why Abba
and Imma of Atzilus (Emanation) are called “The hidden things belong to Havayah,” as is known
that “the hidden things” are Yud-Hei, which are Abba and Imma; and they are called “hidden”
because
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they are covered and concealed by the beard of Arich [Anpin]. And although the beard is drawn
from Mocha Stima’ah [and the Ramaz, on Parshas Bereshis, page 8, writes in the name of the Pri
Etz Chaim that the beard shines and is formed from the three mochin, Chochmah, Binah and Daas,
that rest above, in the Gulgalta, etc.,
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all of which is above Abba and Imma of Atzilus], nevertheless its lowering goes further down, to be

a garment for Abba and Imma of Atzilus as well.
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And the meaning and substance of the garment is like, for example, the letters that clothe the idea:

although through the letters the idea is revealed, for the teacher explains the idea to his student

through letters, this is the plain sense of the idea;
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but the inner dimension and depth of the idea is not actually revealed in the letters; rather, it is

hidden and concealed in them, in a state of hiddenness and concealment.
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Therefore our Sages, of blessed memory, said that a person does not grasp his teacher’s mind until
forty years. And this is because the depth of the idea that the teacher imparted was still in a state of

hiddenness and concealment from him.
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Yet even so, after forty years he does grasp it, because in any case his teacher’s mind was upon him
in the manner of an encompassing [light] (makif), hidden and clothed within the letters he received

from his teacher, in a state of hiddenness and concealment.
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And after forty years it is drawn from concealment into revelation. It follows, then, that the letters,
being garments, are what conceal, so that the inner dimension is not revealed; only the outer di-

mension is drawn down and revealed.
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This can be understood further from the saying of our Sages, of blessed memory, in Sanhedrin,
page 35: the reason that one does not judge on Erev Shabbos and conclude on the first day of the
week is that “their reasons would be forgotten.” And although the two scribes of the judges stand
before them and write down the words of those who acquit and the words of those who convict,

Rashi explains that nevertheless “people’s hearts they do not write,” etc.,
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“and the settled understanding of his reasoning is forgotten from his heart,” etc. And this is be-
cause the inner dimension of the reasoning is not revealed at all from the letters; rather, it is hid-

den and concealed.
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In the same way, a parable (mashal), too, clothes the idea, except that it is a garment that conceals
more than the letters. And this is the meaning of “His garment like snow”: like snow, where the wa-

ter froze and became snow, and afterwards it melts again and becomes water.

TOYRDM 1Y T R?D DapnD 79NN 1ORY TROAN [(rorvin / nvreis) 1010 By 0Y9YR w1390 0
%P1 9.N0m *°naa

So the garment conceals the inner dimension of the wisdom, so that it is not revealed to the recipi-

ent, but rather stands over him from above in a state of hiddenness and encompassing (makif),
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except that this is at the time of the imparting; afterwards, however, the inner dimension too can

be drawn from concealment into revelation.
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As in the example of the student, who after forty years grasps his teacher’s mind, as mentioned
above. And this is [the meaning of| the snow afterwards becoming water, etc., as at first [and see
what is written in Parshas Shelach Lecha, in the discourse beginning “And they said,” etc., “The

land is good,” on the matter of circles and line (igulim veyosher)].
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And this is why the thirteen tikkunim of the beard are called “His garment was white as snow”: be-
cause they too become garments for Abba and Imma (Chochmah and Binah) of Atzilus. For al-

though the garment is lowered to be beneath the intellect,
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in truth its root is above the intellect enclothed in it, as is explained elsewhere concerning Shlomo,
that the praise of the greatness of his wisdom was what is written, “And he spoke three thousand
parables” [see on this at the beginning of Parshas Lech Lecha, in the discourse beginning “Behold,

Avram,” etc.; see there;
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and in the discourse beginning “And the curtain shall separate,” and in Parshas Miketz, in the ex-
planation of the saying of our Sages, of blessed memory, “The mezuzah on the right and the
Chanukah lamp on the left”]. And therefore it is specifically the beard of Arich [Anpin], whose root
is from Mocha Stima’ah, which is above Abba and Imma of Atzilus, that becomes a garment for
Abba and Imma, etc.,
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just as, physically, the beard begins to grow after twenty years, because then the mature intellect

(mochin degadlus) shines, as our Sages, of blessed memory, said: “and to sell his father’s property,

until he is twenty years old,” as is explained elsewhere.

noTaT P10 1°2WndY 1PR2 17 997 (a1 9o oy DY 72% MY »na W AR RIPPTH MAYW KX
LTI DY QTP 19NN 10 WO PPMINan 19ynoY

It follows that the hairs of the beard, although they are only the level of hairs, nevertheless come
and are drawn from the mature intellect, which is above the intellect he has at first, before twenty

years.
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And therefore, too, a eunuch (saris) has no beard, because he does not have the power of begetting.
That is: begetting and imparting come from a strengthening of the intellect (mochin), and the eu-

nuch, who lacks this power, has no beard.
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And likewise women, “whose minds are light,” have no beard, etc. And this is why the Torah, whose
root is from Mocha Stima’ah, is also called “His garment”: that is, the level of the beard, which is a
garment for Abba and Imma (Chochmah and Binah). But nevertheless, at the root of the Torah, in

Mocha Stima’ah, it is the level of inner light (or pnimi).
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Now, “one opposite the other”: craving and honor are the inner and encompassing [levels] of

Nogah. For the craving to be “among guzzlers of wine and gluttons of meat” is the food and inner
light of Nogah.
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And honor and haughtiness of spirit, in wearing garments of honor, are the encompassing [levels]
of Nogah. And this is “one opposite the other,” against the inner and encompassing [lights] of holi-

ness [and see what is written in the discourse beginning “This is the dedication of the altar,” etc.,
»y 0°WnAn [1320 '19<""=data-n "’n"=G-d (the Name Havayah)" data-a 1277 1°3y3
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on the matter of “Give honor to Havayah”], which are drawn down through Torah and mitzvos. For
the foundation of holiness is the level of self-nullification (bittul) to the Infinite Light (Or Ein Sof),
blessed be He; and the mitzvos are the level of drawing down from above to below, which is why all

the mitzvos are called by the name of tzedakah (charity):
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“the righteous deeds (tzidkos) of His open towns in Israel”; “from Heaven they give,” etc. [This is]
the level of direct light (or yashar). And the level of returning light (or chozer), too, is the nullifica-

tion of one’s very self, despising the life of this world.
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Whereas the level of Nogah is the level of yesh (self-existence), the opposite of self-nullification;
and this is craving and honor. And needless to say [this is so of] something entirely forbidden, G-d
forbid: these are the inner and encompassing [levels] of the three impure kelipos, which are far, far

below Nogah, etc.
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3. Now, the matter of Yom HaKippurim, the day of teshuvah (return), that there be forgiveness of
sins, is through the revelation and drawing down of a great and tremendous illumination from the
Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, from what is far, far above even the encompassing and
inner [lights|] drawn down through Torah and mitzvos; and through this the flaws in Torah and

mitzvos are filled.
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And the matter of this tremendous illumination is as follows. It was explained above that the en-
compassing and inner [lights] are drawn from the Gulgalta (skull) and the Mocha (brain) of Arich

Anpin, and this is the drawing down that comes through the Torah and mitzvos.
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But on Yom Kippur, the day of teshuvah (return), there is the revelation of Atika Kadisha, “the most
hidden of all hidden,” which is above the level of the Gulgalta and Keser (the Crown) of Arich
Anpin.
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And it is called the source of delights (taanugim), as is written in the Zohar, Parshas Emor, page
101a: it is written, “For with You is forgiveness,” and it is written, “For with You is the source of

life.”
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That is: “the source of life” is the source of delights, which is above the level of the Gulgalta and
Mocha Stima’ah, which are the level of the supernal will and the supernal Chochmah (wisdom).
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For only a glimmer of the level of delight is drawn and enclothed in the will, and it is the inner di-
mension of the will, etc. (And see what is written on the verse “And I was beside Him as a
nursling.”)
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Therefore, when the level of the very essence of the supernal delight, Atika Kadisha, is revealed, it

fills all the flaws in the encompassing and inner [lights] of the Gulgalta and Mocha Stima’ah. And of

this
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our Sages, of blessed memory, said: “In the place where baalei teshuvah (those who return) stand,
the completely righteous cannot stand.” And see in the Zohar, Vayikra, page 16a: “Who is it that

‘will return’? Atika Kadisha will return to be revealed,” etc.
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And this is the matter of Yom Kippur. And therefore of the Kohen Gadol, through whom this super-
nal drawing down comes, it is said, “Holy linen (bad) he shall put on.”
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And these are white garments, [white] being an essential color: that is, the revelation of the very es-
sence of delight, which is simple; that is, it is above the level of the delight that contracts itself to be

enclothed in Chochmah (wisdom), as is explained elsewhere
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that the source of delight is the level of His very essence, may He be blessed. It is not like, for ex-
ample, the delight below in a human being, where the delight is from some thing outside him,
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such as from learning wisdom or some food. Whereas with Him, may He be blessed, there is noth-

ing outside Him, and the level of delight in Him is that He Himself is the level of delight.
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Only, it is drawn down through tzimtzum (contraction) and afterwards enclothed in Chochmabh.
Therefore the level of the holy linen (bad) garments is the revelation of the very essence of delight,
which then is simple, not yet compounded with or clothed in anything, etc., by way of analogy.
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Furthermore, as the Likkutei Torah of the Arizal writes, bad is drawn from the four hundred
“worlds of yearning” (almin dechisufin), which are the level of lights, the flow of the supernal de-
light drawn from Atika Kadisha, etc.
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And it is called “passing to the merchant” (over lasocher), for it is from a level above Keser (the
Crown) and Gulgalta, which is the level of makif (encompassing), [socher]| being the language of se-
chor, “around”; and this drawing down is from higher than the encompassing [lights] mentioned

above.
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(As is explained elsewhere, in the discourse beginning “And Yaakov sent,” mentioned above.) And

the Kohen Gadol, who wears the holy linen (bad) garments, the garments being the encompassing

[lights]: that is, from the level of holy bad, which is above the encompassing [lights], there is to be

drawn down [light] to be the level of makif,
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that is, what is drawn from there itself to fill all the flaws in the encompassing and inner [lights] of
holiness, as mentioned above. And this is like “passing to the merchant”: they pass and are drawn
into the level of socher, which is the level of makif, as mentioned above. And this is the meaning of

“And He passed” (vaya’avor) of the Thirteen Attributes of Mercy.
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Now, the meaning of “He shall make atonement for you, to purify you” refers to [purifying] from
the encompassing [levels] of Nogah, such as honor and haughtiness, from which there is no refine-
ment (birur) and elevation, but only that they be [as in] “I have wiped away your transgressions like
a thick cloud, and your sins like a cloud,” etc.;
M31D NI T WYY ANRK W32 0PN 177 OX2102 MIRNT 110 12°9pT 09°n°1D Phnan OPRYN
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whereas from the level of the inner [levels] of kelipah (the husk), such as the craving “among guz-

zlers of wine and gluttons of meat,” since an inner life-force (chayus) in the body was made from

this,
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it can be elevated afterwards, when one prays from the depth of the heart, etc. And of this it is said,
“From all your sins you shall become pure”: you [yourselves]. Not so from the encompassing

[levels].
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In the same way, there were also two things in the offerings: the sprinkling of the blood and the

burning of the sacrificial portions (eimurim). The burning of the sacrificial portions: the fat,

though it is
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forbidden to an ordinary person, rises and is absorbed into G-dliness through the fire from above,
which would descend in the form of a lion (aryeh), the light (or) of Yah, from the level of the Name
Mah, etc. And this is the refinement (birur) of the inner [levels] through teshuvah (return).
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And the sprinkling of the blood is the level of the arousal of the supernal Gevuros (powers of re-

straint) from the source of the Gevuros of Tohu, so that through this there will be annihilation of

the encompassing [levels]| of Nogah, etc.
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And this is “For on this day He shall make atonement”: the One who has no known Name, who is
above the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) and the light that fills all

worlds (memalei kol almin). And this is through “From the depths I called You,” etc.
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For further explanation of this tremendous illumination, which is above the encompassing and in-
ner [lights] of the Gulgalta and Mocha Stima’ah: the point is that above the coming into being of the

vessels, the levels of inner light (or pnimi) and encompassing light (or makif) do not apply at all.
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For the relevance of inner light, and also of encompassing light, is only when the vessels have

come into being; then the matter of inner light, enclothed in the vessel, applies,
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and of encompassing light, which encompasses the inner light and the vessel. Whereas above the
coming into being of the vessels, etc., the levels of inner light and encompassing light do not apply
there at all. As is explained elsewhere on the meaning of “For He is exalted, exalted (ga’oh ga’ah).”
TR 8”9 $95 290 DA waBND 9197 110KRW 090 1 19YRDY In MIRWINT IwDR K17 IR D
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That is: ga’ah is a term of being uplifted: what is above the vessels, which cannot be enclothed in
any vessel at all but rather shines as a makif (encompassing) from above; and this is the level of the
light that encompasses all worlds (sovev kol almin).
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Yet even so, since it is called “encompassing all worlds,” it has a relation to the level of worlds: that
is, the level of encompassing light, which has a relation to the vessels.
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But the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, is “exalted above exalted”: He is high and uplifted
above the encompassing and the inner, sovev kol almin and memalei kol almin, etc., and is not

within the bounds of worlds at all.
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And this is the level of “You are Havayah, You alone.” “You alone” precisely: for one cannot say [of

Him]| “encompassing” with respect to the level of worlds, etc.
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And of this it is said, “Havayah alone (badad) guided him”: in the manner of “He is alone,” as be-
fore the world was created, etc.; that which has no relation to the level of worlds and vessels, neither
as inner light nor as encompassing light.
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Therefore the Kohen Gadol must also be clothed in holy linen (bad) garments, to draw down from
the level of holy bad the level of the priestly garments, supernal encompassing [lights]. And this,
too, is why on Yom Kippur the Kohen Gadol enters the innermost sanctum, into the House of the
Holy of Holies.
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For sovev kol almin is called “holy” (kodesh) and set apart, since it is not enclothed, etc.; but the
Holy of Holies is what is above the level of sovev kol almin, etc. And through a revelation from this

level, all the flaws in the encompassing and inner [lights] of holiness are filled, etc.
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